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@ L H: Since his [Venuti’s] tenacious advocacy of foreignizing or
“visible” or non-fluent translation quickly became (and has remained) for me a
kind of blur—something that has both attracted and dismayed me, so that I can’t
leave it alone. Larry is one of the most intelligent and sophisticated centrifugal
thinkers about translation, well read in critical theory, a meticulous researchers of
a given historical or cultural scene, and willing to take great argumentative risks to
make a bold and transformative point—and yet he begs so many interesting

question that I find it difficult to keep up with all that he isn’t saying.
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